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           CRNA  GORA 

         S K U P Š T I N A 

       Zakonodavni odbor 

Broj: 11-4/15-5/ 

EPA 980 XXV 

Podgorica, 20. jul 2016. god. 

 

SKUPŠTINI  CRNE  GORE 

 

      Na osnovu člana 69 stav 2 Poslovnika Skupštine Crne Gore, Zakonodavni odbor Skupštine 

Crne Gore, sa sjednice održane 11. jula 2016. godine, podnosi 

 

Izvještaj 

o razmatranju Predloga zakona o jakim alkoholnim pićima 

 
1. Ustavni osnov za donošenje ovog zakona sadržan je u članu 16 stav 1 tačka 5 Ustava 

Crne Gore, kojim je propisano da se zakonom, u skladu sa Ustavom, uređuju druga 

pitanja od interesa za Crnu Goru. 

 

2. Odbor je ocijenio, sa osam glasova „za“ , da je ovaj predlog zakona u skladu sa Ustavom 

i pravnim sistemom.  

 

3. Odbor je odlučio da podnese sljedeće amandmane: 

 

AMANDMAN 1 

U članu 10 stav 5 riječ „dodati“ briše se. 

 

 

AMANDMAN 2 

U članu 17 stav 2 mijenja se i glasi: 

„Bierbrand ili eau de vie de biere koji se stavlja u promet kao gotov proizvod mora da ima 

najmanje 38% vol. alkoholne jačine.“ 

 

AMANDMAN 3 

U članu 49 stav 1 tačka 5 poslije riječi „grama“ dodaje se riječ „šećera“. 

 

AMANDMAN 4 

U članu 53 stav 1 tačka 3 alineja 8 briše se. 

Poslije stava 1 dodaje se novi stav koji glasi: 

„Etil alkohol poljoprivrednog porijekla ne smije da sadrži furfural.“ 
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AMANDMAN 5 

U članu 66 st. 3 i 7 riječi: „iz stava 2“ zamjenjuju se riječima: „iz stava 1“. 

 

AMANDMAN 6 

U članu 79 stav 3 i članu 80 stav 2 riječ „zahtjev“ u različitom padežu zamjenje se riječima: 

„zahtjev za registraciju“ u odgovarajućem padežu. 

 

AMANDMAN 7 

U članu 82 stav 3 riječi: „iz stava 2“ zamjenjuje se riječima: „iz stava 1“. 

 

AMANDMAN 8 

U članu 84 stav 5 riječi: „iz stava 6“ zamjenjuju se riječima: „iz stava 4“. 

 

AMANDMAN 9 

U članu 85 stav 3 riječi: „iz stava 2“ zamjenjuju se riječima „iz stava 1“. 

U stavu 4 riječi: „st. 2 i 3“ zamjenjuju se riječima: „st. 1 i 3“. 

 

AMANDMAN 10 

U članu 98 stav 1 tač. 5, 6 i 8 riječi: „alkoholno piće“ u različitom padežu, zamjenjuju se 

riječima: „jako alkoholno piće“ u odgovarajućem padežu. 

 

AMANDMAN 11 

U članu 99 stav 1 tačka 56 poslije riječi „sa“ dodaje se riječ „jakim“. 

U tački 62 riječi: „u pogledu kvaliteta propisanim“ zamjenjuju se riječju „propisane“. 

 

AMANDMAN 12 

Član 102 mijenja se i glasi: 

„Za prekršaj iz člana 99 stav 1 tač. 1 do 50 i tač. 54 do 63, čl. 100 i 101 ovog zakona, pored 

novčane kazne, izreći će se i zaštitna mjera oduzimanje predmeta koji su upotrijebljeni ili su 

bili namijenjeni upotrebi ili su nastali izvršenjem prekršaja.“ 
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PREDSTAVNICA PREDLAGAČA ZAKONA SAGLASILA SE SA  AMANDMANIMA 

PA  ISTI, shodno članu 150 stav 3 Poslovnika Skupštine Crne Gore, POSTAJU  

SASTAVNI DIO OVOG PREDLOGA ZAKONA i o njima Skupština posebno ne 

odlučuje. 

 

4. Odbor je konstatovao da o ovom predlogu zakona Skupština odlučuje u skladu  sa  

članom 91 stav 1 Ustava Crne Gore. 

 

5. Odbor predlaže Skupštini da usvoji ovaj predlog zakona. 

 

6. Takođe, Odbor je konstatovao da u predloženom zakonu postoje pravno – tehničke 

greške koje je potrebno korigovati. Sa konstatacijom Odbora saglasila se predstavnica 

predlagača zakona, pa na taj način, korigovane odredbe postaju sastavni dio ovog 

predloga zakona. 

 

 

 

PRAVNO - TEHNIČKE KOREKCIJE: 

- U nazivu člana 4 poslije riječi “Značenje” dodaje se riječ “pojedinih”. 

- U članu 4 stav 1 tačka na kraju tač. 10 i 26 zamjenjuje se tačka-zarezom. 

- U članu 6 stav 5 riječ „sredstva“ zamjenjuje se riječju „sredstvo“. 

- U članu 9 stav 2 poslije riječi „vol“ dodaje se tačka. 

U stavu 3 riječ „Brendi“ zamjenjuje se riječju „Brendy“. 

- U članu 10 stav 1 tačka 1 riječ „grožđai“ zamjenjuje se riječima: „grožđa i“.  

- U članu 11 stav 2 riječi: „alkoholnu jačinu“ zamjenjuju se riječima: „alkoholne 

jačine“. 

- U članu 12 riječ „grožđaili“ zamjenjuje se riječima: „grožđa ili“. 

- U članu 29 stav 1 tačke na kraju tač. 1 i 2 zamjenjuju se tačka-zarezom. 

- U članu 45 riječ „advokatmora“ zamjenjuje se riječima: „advokat mora“. 

- U članu 54 stav 2 riječi „g/l“ zamjenjuju se riječima „grama po litru“. 

- U članu 76 stav 2 riječ „piće“ zamjenjuje se riječju „pića“. 

- U članu 77 stav 2 tačka 4 riječ „labaratorija“ zamjenjuje se riječju „laboratorija“, a tačka 

na kraju tačke 5 zamjenjuje se tačka zarezom. 

- U članu 82 stav 1 riječi: „koj korste“ zamjenjuje se riječima: „koji koriste“. 

- U članu 83 stav 1 riječ „se“ briše se. 

- U članu 85 stav 1 riječ „pica“ zamjenjuje se riječju „pića“. 

- U članu 94 st. 3 i 4 riječ „akoholna“ zamjenjuje se riječju „alkoholna“. 

- U članu 97 stav 1 riječ „inspector“ zamjenjuje se riječju „inspektor“. 

- U članu 99 poslije riječi „kaznom“ dodaju se riječi: „u iznosu“. 

U tački 5 riječ „additive“ zamijenjuje se riječju „aditive“. 

U tački 9 riječ „vinadodaje“ zamjenjuje se riječima: „vina dodaje“. 

U tački 15 riječ „komovicu“ zamjenjuje se riječju „komovice“. 

U tački 16 riječ „čaln“ zamjenjuje se riječju „član“. 

U tački 25 riječ „član13“ zamjenjuje se riječima: „član 13“. 

U tač. 35, 36 i 37 riječ „ean“ zamjenjuje se riječju „eau“. 
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U tački 48 riječ „Akvavit“ zamjenjuje se riječju „akvavit“. 

- U članu 100 poslije riječi „kaznom“ dodaju se riječi: „u iznosu“.  

U stavu 1 tačka 2 tačka zarez na kraju tačke zamjenjuje se tačkom. 

- U članu 101 poslije riječi „kaznom“ dodaju se riječi: „u iznosu“. 

U stavu 1 tačka 10 riječ „document“ zamjenjuje se riječju „dokument“, a tačka zarez na 

kraju tačke zamjenjuje se tačkom. 

- U nazivu člana 104 riječ „registarproizvođača“ zamjenjuje se riječima: „registar 

proizvođača“. 

 

 

7. Za izvjestioca Odbora određen je poslanik Luiđ Ljubo Škrelja, član Odbora. 

 

 

                                                                                            PREDSJEDNICA  ODBORA 
                                                                                              doc. dr Draginja Vuksanović 
 


